Лінійка до Дня української писемності і мови     
Вед. Увага! Розпочинаємо урочисту лінійку з нагоди завершення тижня української писемності та мови. 9 листопада українці святкують День української писемності та мови та вшановують пам'ять Нестора-Літописця.
Розпочати наш захід я хочу словами Преподобного Нестора:

Мої нащадки, сказать я слово вам ще хочу.
Не забувайте ви маєте чим гордиться.
У вас могутність і достаток.
Але без мови ви - безкрилі птиці,
Отої, що отримали у спадок.

В нас люди не лише хоробрі й дужі,
Їх зброя - то не тільки меч і луки,
Освіченість потрібна, як і мужність,
Держава - не держава без науки.
Літописи - мудрості скарбниці -
Я створював для блага свого люду.
Вкраїнська мово, золота кринице,
Допоки є ти, ми народом будем.
Перегляд уривку з відеоролика «Язиків у нас багато. МОВА - одна!» https://www.youtube.com/watch?v=mgLY7cWetCQ
01 Untitled

Вед. Українську мову забороняли 134 рази! Яка ще мова витримала таке переслідування? Її зживали зі світу, зневажали, принижували, відтісняли на другий чи – десь аж на десятий план. Загальновідомо, що мова – то душа нації, її повітря й етнічний код; зникає мова – зникає і народ. 
Виходять учні з листівками та промовляють афоризми про мову

Вед. В нас красива країна,
        в нас красива мова,
        ми – українці,
        і мова в нас українська.
Учень 1. Яке прекрасне рідне слово! Володимир Сосюра

Учень 2. Ми з того роду, що любить свою мову і свободу

Учень 3. Раби – це нація, котра не має Слова. Тому й не зможе захистить себе.
(Оксана Пахльовська, д-р філологічних наук)
Учень 4. Нації вмирають не від інфаркту. Спочатку їм відбирає мову. …
(Ліна Костенко) 

Учень 5. Коли забув ти рідну мову, біднієш духом ти щодня. (Дмитро Павличко)

Учень 6. Доля нашої мови залежить і від того, як відгукнеться на рідне слово наша душа, як рідне слово бринітиме в цій душі, як воно житиме в ній.
(Олесь Гончар)
Учень 7. Одна вона у нас така -

Уся співуча і дзвінка,

Уся плакуча і гримуча

Хоч без лаврового вінка.

(Т.Шевченко).

Вед. Читаймо Шевченка! Дух його творів і нині повинен тримати нас. Місце Шевченка сьогодні не стільки на покуті у вишитому рушничку і «Кобзар» на полиці, як у серцях і головах наших. Він Пророк, Великий Патріот! 
Будьмо гідними «слова Тарасового, долучімо до його любові до України свої серця і пам'ятаймо, «хто ми і чиї ми діти». Робімо все, щоб українська мова була престижною, пишаймося нашим, рідним, українським. Чуже берімо, але своє вознесімо!

Читання віршів Т.Шевченка

(І.Тішиков)

Оголошення конкурсів

Вед. З метою популяризації творчої спадщини Т.Г.Шевченка й відзначення 100-річчя утворення Української Центральної ради та проголошення Української  Народної  Республіки, з 01.11.2016 по 25.02.2017 проводиться конкурс учнівської творчості під гаслом «Об’єднаймося ж, брати мої!» у номінаціях «Література», «Історія України» у такі строки: І етап (шкільний) – з 09.11.2016 до 02.12.2016 , ІІ етап (міський) – з 05.12.2016 до 19.12.2016, ІІІ етап (обласний) – з 26.12.2016 по 13.01.2017. 

Вед. 9 листопада по всій Україні розпочинає свою роботу Міжнародний дитячий конкурс знавців рідної мови імені Петра Яцика. Хто такий П.Яцик?
Петро Яцик (1921 – 2001) – відомий канадський бізнесмен і меценат українського походження.
Народився у селі Верхнє Синьовидне на Львівщині. Закінчив семирічку, вчився на сільськогосподарських та залізничних курсах. Працював помічником машиніста.Емігрував 1943 року. У 1947 році закінчив Український технічногосподарський інститут у Регенсбурзі. З 1949 року жив у Канаді.
З кінця 50-х років П.Яцик почав направляти значні кошти на реалізацію різноманітних наукових та культурних проектів української діаспори. Він став першим меценатом багатотомної «Енциклопедії українознавства», що видавалася у повоєнні роки. Він був обраний почесним доктором права Гарвардського університету, входив до Надзірної ради Колумбійського університету, став науковим консультантом Альбертського і Торонтського університетів.
Найбільш відомим проектом, профінансованим Яциком, стало видання англійською мовою «Історії України-Русі» М. Грушевського. На переклад і друк цієї монументальної праці, меценат пожертвував 15 млн. дол.

Його життя - це ясравий взірець служіння рідному народові, Україні. Він прагнув до того, щоб українська писемність розквітала, щоб відроджувалася гордість за свою мову. 
Перший Міжнародний конкурс знавців української мови було проведено у 2000 році. За рішенням Ліги українських меценатів конкурсу було присвоєно ім’я Петра Яцика, а його дочка Надія стала почесним головою конкурсу.
Щорічній конкурс проходить у декілька етапів, від районного до всеукраїнського. Потрібно гарно писати твори, добре знати орфографію та пунктуацію, а ще вміти гарно висловлювати свою думку. Один етап складається з письмової частини та усної розповіді на задану тему. В різних вікових категоріях дається різний час для виконання того чи іншого завдання.

Отож, шановні учні, беріть активну участь у цьому конкурсі і виявляйте знання з рідної мови.  Хай щастить Вам, майбутні переможці цього конкурсу.
Вед. Чи знаєте ви, що  існує повністю вишита книга – це шедевр, єдиний в світі, зроблено в Україні!
Майже рiк працювали над створенням креативної книги, за основу якої взяли перше видання «Кобзаря» 1840 року, її головний редактор Олена Медведєва та художній редактор Анна Тимошок. За допомогою техніки стебнівки на матеріалі, який в народі називають «диким льоном», майстринi відтворили тексти восьми (без скорочень!) поетичних творів: «Думи мої», «Перебендя», «Катерина», «Тополя», «Думка» («Нащо мені чорні брови»), «До Основ’яненка», «Іван Підкова», «Тарасова ніч». Варто зауважити, що твори вишиті мовою оригіналу. Збережено абсолютно всі авторські знаки.
Для вишивання тексту був розроблений спеціальний шрифт, ідентичний шрифту «Кобзаря» середини XIX століття. Вісім поетичних творів без скорочень вишили методом стебновка, який дозволяє вільно читати поезії. На кожній сторінці присутній традиційний український орнамент.

Тексти «Кобзаря» редактори доповнили вiдповiдними ілюстраціями, якi вишитi хрестиком. Так, відтворено шість малярських творів Тараса Шевченка, які належать до періоду його ранньої творчості. Майстринi говорять, що найважче було працювати саме над ілюстраціями, адже перевести картини у схеми для вишивки, підібрати кольори, які б сповна відображали Шевченкову гаму, не так уже й просто. Редакторки погоджуються, що найцікавіше, але разом з тим найскладніше, було створити портрет молодого Тараса, його «Катерину» і маловідому роботу «Визволення Петра Апостола з темниці», що символізує визволення Шевченка з кріпацтва.
· Книга містить 48 сторінок з дикого льону розміром 36,5 х 26 см. Переплетення і шкіряна внутрішня обробка зроблені за зразком оформлення стародруків. Вишитий «Кобзар» важить 3,3 кг, а зберігають його в спеціальній шкіряній 
· сумці-футлярі. Брати книгу 
· в руки можна тільки в білих рукавичках.
Вишиту книгу можна буде побачити в Музеї книги і друкарства у Києві, Музеї Тараса Шевченка, виставкових залах Рівненського краєзнавчого музею.
Пісня «Вишиваночка»

Вед. Є письменники та поети, після читання творів яких не хочеться ні думати, ні говорити на іншій мові. крім української. Кого ви вважаєте найвидатнішим серед таких  майстрів слова? 
1. Тарас Григорович Шевченко (9 березня 1814 — 10 березня 1861) Шевченко — український поет, письменник (драматург,прозаїк), художник (живописець, гравер), громадський та політичний діяч. Тарас Шевченко був яскравим прибічником української літератури та української мови, був патріотом своєї держави, за що й страждав: декілька раз арештований, відбував термін у засланні тощо. Член Кирило-Мефодіївського братства. Академік Імператорської академії мистецтв (1860). До ранньої творчості Шевченка належать балади «Причинна» (1837), «Тополя» (1839) й «Утоплена» (1841). На засланні поет почав свою творчість поезією «Думи мої, думи мої» (1847) Наприкінці життя Шевченко почав перекладати «Слово о полку Ігоревім» (1860). 
2.  Леся Українка (справжнє ім’я: Лариса Петрівна Косач-Квітка; 1871-1913) Леся Українка — українська письменниця, перекладач, культурний діяч. Творчості поетеси притаманні такі жанри, як: поезія, лірика, епос, драма, проза тощо. Також працювала в ділянці фольклористики (220 народних мелодій записано з її голосу) і брала активну участь в українському національному русі. Відома завдяки своїм збіркам поезій «На крилах пісень» (1893), «Думи і мрії» (1899), «Відгуки» (1902), поем «Давня казка» (1893), «Одно слово» (1903), драм «Бояриня» (1913), «Кассандра» (1903–1907), «В катакомбах» (1905), драма-феєрія «Лісова пісня» (1911) та ін. 
3. Василь Семенович Стус (1938 — 1985) Стус — український поет, перекладач, прозаїк, літературознавець, правозахисник. Один із найактивніших представників українського культурного руху шістдесятників. Лауреат Державної премії ім. Т. Шевченка (1990), Герой України (2005). Письменник був прибічником того, що українська культура має зберігатися та розвиватися, за що зазнав репресій з боку радянської влади, його творчість була заборонена, а він сам був засуджений до тривалого перебування в місцях позбавлення волі, де й загинув. Його перу належать збірки віршів, такі як: «Круговерть» (1965), «Зимові дерева» (1970), «Веселий цвинтар» (1971) . 
4. Іван Якович Франко (1856-1916) Франко — український письменник, поет, публіцист, перекладач, вчений, громадський і політичний діяч. Доктор філософії (1893 р.), дійсний член наукового товариства ім. Т.Г. Шевченка (1899 р.), почесний доктор Харківського університету (1906 р.) Франко був надзвичайно працьовитим, тому виявив себе на багатьох ділянках української культури. Новаторською для публіки була збірка поезії «З вершин і низин» (1887). Проза Франка охоплює понад 100 оповідань, новел, 10 повістей, романів. Вершиною прози Франка є соціальний роман «Борислав сміється» (1882) У драматургії Франко виявив себе майстром соціально-психологічної та історичної драми й комедії «Сон князя Святослава» (1895). 
5. Ліна Василівна Костенко (19 березня 1930) Ліна Костенко — українська письменниця-шістдесятниця. Лауреат Шевченківської премії (1987), Премії Антоновичів (1989), премії Петрарки (1994). Брала активну участь у дисидентському русі, за радянського часу, через це була надовго виключена з літературного процесу. Авторка поетичних збірок «Над берегами вічної ріки» (1977), «Неповторність» (1980), «Сад нетанучих скульптур» (1987), роману у віршах «Маруся Чурай» (1979, Шевченківська премія 1987), поеми «Берестечко» (1999, 2010). 2010 року опублікувала перший прозовий роман «Записки українського самашедшого», що став одним з лідерів продажу серед українських книжок у 2011 році. Почесний професор Києво-Могилянської академії, почесний доктор Львівського та Чернівецького університетів.
Літературна композиція «Доля» Л. Костенка у виконанні В.Гукежевої

Вед. На початку тижня було оголошено конкурс малюнків та стіннівок. Зараз я пропоную вам переглянути відеозвіт щодо перебігу цих конкурсів.

Перегляд відео 

03 Untitled
Вед. Українська мова є дуже мелодійною, вона чарівно вплітається в пісні. Пісня – душа українського народу.
Виконання українських народних пісень у стилі капели
Музичний номер від 9 класу
Вправа «Відкритий мікрофон»
Вед. Продовжіть думку «Я маю говорити українською, бо…»
Бахмутська загальноосвітня школа І-ІІ ступенів № 7

Бахмутської міської ради Донецької області

НАГОРОДЖУЄ

учні 6 класу

за перемогу в номінації

«Знавці історії виникнення української писемності»

в рамках Тижня української  писемності та мови

Директор  школи                                                                Т.М. Бєлікова

11.11.2016 року

Бахмутська загальноосвітня школа І-ІІ ступенів № 7

Бахмутської міської ради Донецької області

НАГОРОДЖУЄ

учні 1 класу

за перемогу в конкурсі малюнків «Рідна мова» 

та активну участь у створенні  відеоролика

в рамках Тижня української  писемності та мови

Директор  школи                                                                Т.М. Бєлікова

11.11.2016 року

Бахмутська загальноосвітня школа І-ІІ ступенів № 7

Бахмутської міської ради Донецької області

НАГОРОДЖУЄ

_________________________________
за перемогу в номінації

«Найкращий читець»
в рамках Тижня української  писемності та мови

Директор  школи                                                                Т.М. Бєлікова

11.11.2016 року

Бахмутська загальноосвітня школа І-ІІ ступенів № 7

Бахмутської міської ради Донецької області

НАГОРОДЖУЄ

_________________________________
за перемогу в номінації

«Краса України і матері мова лунає у пісні і в серці звучить»
в рамках Тижня української  писемності та мови

Директор  школи                                                                Т.М. Бєлікова

11.11.2016 року

